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Slovensko-Bratislava: Dátové služby
2014/S 200-353483

Oznámenie o vyhlásení verejného obstarávania

Služby

Smernica 2004/18/ES
Oddiel I: Verejný obstarávateľ
I.1) Názov, adresy a kontaktné miesta

Slovenský hydrometeorologický ústav
00156884
Jeséniova 17
Kontaktné miesto (miesta): Pro-Tender s.r.o., Smetanova 9, 040 01 Košice, Slovenská republika
Kontaktná osoba: RNDr. Marcela Kajňaková, PhD.
833 15 Bratislava-mestská časť Nové Mesto
SLOVENSKO
Telefón:  +421 552861256
E-mail: marcela.kajnakova@protender.sk
Fax:  +421 552861257
Internetová adresa (internetové adresy): 
Adresa hlavnej stránky verejného obstarávateľa: http://www.shmu.sk
Adresa stránky profilu kupujúceho: https://www.uvo.gov.sk/profily/-/profil/pzakazky/266
Ďalšie informácie možno získať na adrese: Vyššie uvedené kontaktné miesto/miesta
Súťažné a doplňujúce podklady (vrátane podkladov pre súťažný dialóg a dynamický nákupný systém)
možno získať na adrese:
Pro-Tender s.r.o
36591084
Smetanova 9
Kontaktné miesto (miesta): K súťažným podkladom je umožnený prístup elektronickými prostriedkami v systéme
Protender.sk na adrese http://www.protender.sk/akcia/aktualne (pozri bod VI.3)
Kontaktná osoba: Ing. Petra Kenderová
040 01 Košice
SLOVENSKO
Telefón:  +421 552861256
E-mail: petra.kenderova@protender.sk
Fax:  +421 552861257
Internetová adresa: http://www.protender.sk
Ponuky alebo žiadosti o účasť sa musia zasielať na:
Pro-Tender s.r.o
36591084
Smetanova 9
Kontaktné miesto (miesta): viď poštová adresa
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Kontaktná osoba: Ing. Petra Kenderová
040 01 Košice
SLOVENSKO
Telefón:  +421 552861256
E-mail: petra.kenderova@protender.sk
Fax:  +421 552861257
Internetová adresa: http://www.protender.sk

I.2) Druh verejného obstarávateľa
Organizácia riadená verejným právom

I.3) Hlavná činnosť
Životné prostredie

I.4) Zadanie zákazky v mene iných verejných obstarávateľov
Verejný obstarávateľ nakupuje v mene iných verejných obstarávateľov: nie

Oddiel II: Predmet zákazky
II.1) Opis

II.1.1) Názov pridelený zákazke verejným obstarávateľom:
Vybudovanie WAN siete pre SHMÚ s pripojením do Internetu.

II.1.2) Druh zákazky a miesto uskutočňovania prác, dodania tovarov alebo poskytovania služieb
Služby
Kategória služieb č. 7: Služby výpočtovej techniky a s nimi súvisiace služby
Hlavné miesto alebo lokalita uskutočňovania prác, dodania tovarov alebo poskytovania služieb: Viď bod
II.1.5.
Kód NUTS SK0

II.1.3) Informácie o verejnej zákazke, rámcovej dohode alebo dynamickom nákupnom systéme (DPS)
Oznámenie zahŕňa verejnú zákazku

II.1.4) Informácie o rámcovej dohode

II.1.5) Stručný opis zákazky alebo nákupu (nákupov)
Predmetom zákazky je prepojenie 32 lokalít, 1 000 ks mobilných dátových pripojení na území Slovenskej
republiky do siete WAN SHMÚ a v lokalite Bratislava, Jeséniova 17 pripojenie do internetovej siete.
2.1 Opis položiek.
1. Linka SHMÚ (Bratislava, Jeséniova 17) s primárnou garantovanou rýchlosťou 500 Mbit/s a záložným
pripojením 50 Mbit/s.
2. Linka SHMÚ (Košice Ďumbierska 26) s primárnou garantovanou rýchlosťou 50 Mbit/s a záložným pripojením
2 Mbit/s.
3. Linka SHMÚ (Banská Bystrica, Zelená 5) s primárnou garantovanou rýchlosťou 50 Mbit/s a záložným
pripojením 2 Mbit/s.
4. Linka SHMÚ (Žilina, Bôrická cesta 103) s primárnou garantovanou rýchlosťou 50 Mbit/s a záložným
pripojením 2 Mbit/s.
5. Linka SHMÚ (Gánovce 176) s primárnou garantovanou rýchlosťou 10 Mbit/s a záložným pripojením 2 Mbit/
s.
6. Linka Bratislava letisko (Briefing Veža CMBO) s primárnou garantovanou rýchlosťou 50 Mbit/s a záložným
pripojením 2 Mbit/s.
7. Linka Bratislava letisko (pozorovateľ na dráhe) s primárnou garantovanou rýchlosťou 10 Mbit/s a záložným
pripojením 1 Mbit/s.
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8. Linka Košice letisko (pozorovateľ) s primárnou garantovanou rýchlosťou 10 Mbit/s a záložným pripojením 1
Mbit/s.
9. Linka Poprad letisko (pozorovateľ) s primárnou garantovanou rýchlosťou 10 Mbit/s a záložným pripojením 1
Mbit/s.
10. Linka Piešťany letisko (pozorovateľ) s primárnou garantovanou rýchlosťou 10 Mbit/s a záložným pripojením
1 Mbit/s.
11. Linka Kamenica nad Cirochou letisko (pozorovateľ) s primárnou garantovanou rýchlosťou 5 Mbit/s a
záložným pripojením 1 Mbit/s.
12. Linka Prievidza letisko (pozorovateľ) s primárnou garantovanou rýchlosťou 5 Mbit/s a záložným pripojením 1
Mbit/s.
13. Linka Nitra letisko (pozorovateľ) s primárnou garantovanou rýchlosťou 5 Mbit/s a záložným pripojením 1
Mbit/s.
14. Linka Dolný Hričov letisko (pozorovateľ) s primárnou garantovanou rýchlosťou 10 Mbit/s a záložným
pripojením 1 Mbit/s.
15. Linka Lučenec letisko-Boľkovce (pozorovateľ) s primárnou garantovanou rýchlosťou 5 Mbit/s a záložným
pripojením 1 Mbit/s.
16. Linka Sliač letisko (pozorovateľ) s primárnou garantovanou rýchlosťou 10 Mbit/s a záložným pripojením 1
Mbit/s.
17. Linka Kojšovská Hoľa radar s primárnou garantovanou rýchlosťou 30 Mbit/s a záložným pripojením 5 Mbit/
s.
18. Linka Malý Javorník radar s primárnou garantovanou rýchlosťou 30 Mbit/s a záložným pripojením 5 Mbit/
s.
19. Kubínska Hoľa radar s primárnou garantovanou rýchlosťou 30 Mbit/s a záložným pripojením 5 Mbit/s.
20. Španí Laz radar s primárnou garantovanou rýchlosťou 30 Mbit/s a záložným pripojením 5 Mbit/s.
21. Linka Jaslovské Bohunice pri elektrárni (pozorovateľ 48.485687,17.664835) s garantovanou rýchlosťou 5
Mbit/s.
22. Linka Mochovce pri elektrárni (pozorovateľ 48.289018,18.455907) s garantovanou rýchlosťou 5 Mbit/s.
23. Linka Hurbanovo (Komárňanská 108, pozorovateľ 47.872693,18.191822) s garantovanou rýchlosťou 5 Mbit/
s.
24. Linka Stropkov (Tisinec 114, pozorovateľ 49.21479,21.646784) s garantovanou rýchlosťou 5 Mbit/s.
25. Linka Žiar nad Hronom (Hvezdáreň, pozorovateľ 48.585804,18.850251) s garantovanou rýchlosťou 5 Mbit/
s.
26. Linka Liesek (Staničná 340 pozorovateľ 49.36945,19.678627) s garantovanou rýchlosťou 5 Mbit/s.
27. Linka Štrbské Pleso (pri Panoráme pozorovateľ 49.117828,20.062693) s garantovanou rýchlosťou 5 Mbit/
s.
28. Linka Telgárt (Telgárt 465 pozorovateľ 48.848497,20.187968) s garantovanou rýchlosťou 5 Mbit/s.
29. Linka Milhostov (Milhostov 37 pozorovateľ 48.663151,21.720893) s garantovanou rýchlosťou 5 Mbit/s.
30. Linka Dudince (Viničná 33 pozorovateľ 48.1702,18.877682) s garantovanou rýchlosťou 5 Mbit/s.
31. Linka Chopok (pozorovateľ 48.943577,19.589471) s garantovanou rýchlosťou 5 Mbit/s.
32. Linka Lomnický štít (pozorovateľ 49.195254,20.21346) s garantovanou rýchlosťou 5 Mbit/s.
33. Linka 1000 kusov mobilných dátových pripojení na celom území SR pre zber údajov.
Centrálne Pripojenie do internetu: Pripojenie SHMÚ Bratislava, Jeséniova 17, do siete Internet prostredníctvom
infraštruktúry s primárnou garantovanou rýchlosťou min. 300 Mbit/s a záložným pripojením min. 10 Mbit/s.
34. Garancia SLA primárneho pripojenia.
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V Centrálne Pripojenie do internetu: Pripojenie SHMÚ Bratislava, Jeséniova 17, do siete Internet
prostredníctvom infraštruktúry s primárnou garantovanou rýchlosťou min. 300 Mbit/s a záložným pripojením min.
10 Mbit/s.
V rámci služby požadujeme poskytnúť smerovače pre jednotlivé lokality a zachovanie interných IP adries.
Požaduje sa poskytnutie nepretržitého pripojenia do celosvetovej siete Internet bez časových a dátových
obmedzení s garanciou šírky prenosového pásma bez rozlíšenia miestnej (SR) a medzinárodnej konektivity.
Zároveň požadujeme zachovanie verejného IP rozsahu 91.199.31.0/24.
Požaduje sa poskytnúť smerovače pre jednotlivé lokality a zachovanie interných IP adries.
Predmet zákazky zahŕňa:
— možnosť pripojenia do siete internetu len z jedného centrálneho bodu celej VPN, cez firewall v správe
verejného obstarávateľa,
— garantovanie minimálnej prenosovej rýchlosti primárnych aj záložných liniek,
— záložné linky musia viesť inou – redudantnou (nezávislou) trasou, ako primárne linky (napr. záložná linka
vedená po rovnakom vedení ako primárna linka nie je považovaná za vyhovujúcu),
— 1 000 ks mobilných dátových pripojení na území Slovenskej republiky do siete WAN SHMÚ,
— dodávateľ garantuje podľa požiadaviek objednávateľa:
a) možnosť zvýšenia jednotlivých prenosových rýchlostí;
b) možnosť zriadenia, resp. premiestnenia prípojného bodu;
c) dodržanie platných zákonných požiadaviek na bezpečnosť prevádzky informačných systémov.
2.2 Požiadavky verejného obstarávateľa:
— zachovanie požadovanej rýchlosti,
— garantovanie šírky prenosového pásma v rámci siete až po hraničné smerovače,
— záložné pripojenie (back-up) pre linky, u ktorých je to požadované,
— komplexnosť poskytovaných služieb,
— nepretržitý monitoring služby až po zákaznícke zariadenie,
— zmena parametrov služby na vyžiadanie,
— vysoká efektivita z hľadiska pomeru cena/kvalita,
— potrebný HW, ktorý bude súčasťou služby.
2.3 Vlastnosti pripojení:
— pripojenie je realizované samostatnou linkou bez agregácie (linka je vyhradená len pre konkrétneho
zákazníka a nie je s nikým zdieľaná),
— pripojenie má symetrickú prevádzku: rovnakú rýchlosť pre download a upload (k- a od zákazníka).
Súčasťou zákazky je aj security support.
V rámci vlastného komplexného návrhu plnenia zmluvy uchádzač musí upresniť:
— koncové zariadenie, ktoré budú použité,
— zákaznícke rozhranie.
2.4 Služby.
Súčasťou predmetu zákazky musia byť nasledovné služby:
2.4.1 doprava predmetu zákazky na miesta plnenia uvedené v bode 6.1 časti A. Pokyny na vypracovanie
ponuky;
2.4.2 implementačné služby:
Dodávka, inštalácia a oživenie technológie.
V kompletnej dodávke požadovaných implementačných služieb bude zahrnuté:
— vypracovanie dokumentu analýza a dizajn,
— projektový management,
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— vypracovanie implementačného plánu,
— inštalácia a nakonfigurovanie všetkých komponentov systému podľa odsúhlaseného dizajnu riešenia,
— pripojenie systému do internetovej siete podľa odsúhlaseného dizajnu riešenia,
— integrácia dodaného riešenia do existujúcej LAN infraštruktúry SHMÚ podľa odsúhlaseného dizajnu
riešenia,
— dodávka zariadení na pracoviská, inštalácia zariadení, pripojenie zariadení do zásuviek silovej el. siete,
pripojenie zariadení do LAN, oživenie zariadení, odstránenie prázdnych obalov.
— zaškolenie vybraných užívateľov SHMÚ na administráciu systému,
— vypracovanie a dodanie konkrétnej technickej dokumentácie k nainštalovanému riešeniu.
Implementácia služby musí byť zrealizovaná (t. j. uvedená do funkčnej prevádzky) najneskôr do 3 mesiacov od
nadobudnutia účinnosti zmluvy
2.4.3 Servisné služby:
— dodržanie platných zákonných požiadaviek na bezpečnosť prevádzky informačných systémov,
— dodávateľ musí poskytnúť službu nepretržitého monitorovania prenosových liniek, s možnosťou prístupu do
štatistiky monitorovania objednávateľom,
— možnosť manažovania koncových bodov zo strany objednávateľa, s cieľom umožniť nasadenie agenta pre
monitoring prevádzky koncového zariadenia,
— SLA pre primárne spojenie: jednorazová doba výpadku, celková doba výpadku v mesiaci, maximálny pokles
prenosovej rýchlosti na úroveň 99,9 % garantovanej rýchlosti a dostupnosť 99,7 %,
— SLA navrhne uchádzač,
— dodávateľ poskytne službu call centrum a helpdesk s prevádzkou 7/24 pre riešenie prípadov výpadkov a
mimoriadnych stavov.
Služby zahrnuté v cene:
— technická podpora,
— potrebný hardware,
— nepretržitý monitoring prenosnej trasy,
— konfigurácia routerov,
— zachovanie IP adries podľa požiadaviek,
— garantovaná priepustnosť,
— garancia služby 99,9 %,
— dostupnosť služby: 24/7 nelimitovaný prenos dát oboma smermi,
— servis a dohľadovanie pripojenia: 24/7 dohľad, HelpDesk,
— doba odstránenia poruchy pre pripojenie do Internetu a linky (uvedené v opise položiek predmetu zákazky,
bode 2.1): č. 1-10, 14, 16-20 max. do 4 hodín, pre linky č. 11-13, 15, 21-32 max. do 12 hodín,
— poplatok za správu routerov,
— zriadenie a kompletná inštalácia pripojení.
2.5 V každom prípade, kde sú uvedené špecifikácie navrhovaných výrobkov, materiálov alebo zariadení
pomocou odkazu na konkrétnu značku, alebo výrobcu platí, že môže byť ponúknutý a bude akceptovaný aj iný
ekvivalentný výrobok alebo materiál, ak má porovnateľné kvalitatívne alebo výkonnostné charakteristiky ako tie,
ktoré uviedol verejný obstarávateľ.

II.1.6) Spoločný slovník obstarávania (CPV)
72300000, 72400000

II.1.7) Informácie o dohode o vládnom obstarávaní (GPA)
Na túto zákazku sa vzťahuje dohoda o vládnom obstarávaní (GPA): áno

II.1.8) Časti
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Táto zákazka sa delí na časti: nie

II.1.9) Informácie o variantoch
Varianty sa budú prijímať: nie

II.2) Množstvo alebo rozsah zmluvy

II.2.1) Celkové množstvo alebo rozsah:
Viď bod. II.1.5.
Predpokladaná hodnota bez DPH: 1 340 000 EUR

II.2.2) Informácie o opciách
Opcie: nie

II.2.3) Informácie o obnovenom obstarávaní

II.3) Trvanie zákazky alebo lehota na dokončenie
Trvanie v mesiacoch: 48 (od zadania zákazky)

Oddiel III: Právne, ekonomické, finančné a technické informácie
III.1) Podmienky týkajúce sa zákazky

III.1.1) Požadované zábezpeky a záruky:
Zábezpeka je stanovená vo výške 40 000 EUR (slovom: štyridsaťtisíc EUR).
Podmienky zloženia a uvoľnenia zábezpeky sú uvedené v súťažných podkladoch.

III.1.2) Hlavné podmienky financovania a spôsoby platieb a/alebo odkaz na príslušné ustanovenia, ktorými sa
tieto podmienky a spôsoby riadia:
Predmet zákazky bude financovaný z vlastných finančných prostriedkov verejného obstarávateľa. Verejný
obstarávateľ neposkytuje zálohy ani preddavky na plnenie zmluvy. Platobné podmienky sú uvedené v Návrhu
zmluvy v Prílohe č. 4 týchto súťažných podkladov.

III.1.3) Právna forma, ktorú má vytvoriť skupina hospodárskych subjektov, ktorej sa zadá zákazka:
Ponuku môže predložiť aj skupina dodávateľov. Skupina dodávateľov nemusí vytvoriť právnu formu, musí však
stanoviť vedúceho člena skupiny dodávateľov.
Všetci členovia skupiny dodávateľov musia udeliť písomné plnomocenstvo jednému z členov skupiny
dodávateľov (vedúci člen skupiny), konať v mene všetkých členov skupiny dodávateľov počas celého procesu
verejného obstarávania, prijímať pokyny v tomto verejnom obstarávaní a konať v mene skupiny pre prípad
prijatia ponuky, podpisu zmluvy a komunikácie/zodpovednosti v procese plnenia zmluvy.

III.1.4) Ďalšie osobitné podmienky
Plnenie zmluvy podlieha osobitným podmienkam: nie

III.2) Podmienky účasti

III.2.1) Osobné postavenie hospodárskych subjektov vrátane požiadaviek týkajúcich sa zápisu do profesijných
alebo obchodných registrov
Informácie a formálne náležitosti nevyhnutné na vyhodnotenie splnenia podmienok: 1.1 Verejného obstarávania
sa môže zúčastniť len ten, kto spĺňa tieto podmienky účasti týkajúce sa osobného postavenia podľa § 26 a
nasledujúce zákona č. 25/2006 Z .z., vo väzbe na § 128 a nasledujúce zákona č. 25/2006 Z. z.
1.2 Ak ponuku predkladá skupina dodávateľov, preukazuje splnenie podmienok účasti týkajúcich sa osobného
postavenia podľa bodu 1.1, za každého člena skupiny dodávateľov osobitne.
1.3 Verejný obstarávateľ uzná rovnocenné potvrdenie vydané príslušným orgánom iného členského štátu,
ktorým uchádzač preukazuje splnenie podmienok účasti vo verejnom obstarávaní. Verejný obstarávateľ musí
prijať aj iný rovnocenný doklad predložený uchádzačom. Verejný obstarávateľ vyhodnocuje splnenie podmienok
účasti podľa § 26 zákona č. 25/2006 Z. z. spôsobom podľa § 128 ods. 3 zákona č. 25/2006 Z. z.



Ú. v. EÚ/S S200
17/10/2014
353483-2014-SK

Členské štáty - Obstarávanie služieb - Oznámenie
o vyhlásení verejného obstarávania - Verejná súťaž

7/19

17/10/2014 S200
http://ted.europa.eu/TED

Členské štáty - Obstarávanie služieb - Oznámenie
o vyhlásení verejného obstarávania - Verejná súťaž

Dodatok k Úradnému vestníku Európskej únie

7/19

1.4 Pri preukazovaní splnenia podmienok účasti týkajúcich sa osobného postavenia sa uchádzačom
odporúča postupovať v súlade s výkladovým stanoviskom Úradu pre verejné obstarávanie č. 10/2013
(https://www.uvo.gov.sk/sk/vykladovestanoviska/-/ asset_publisher/7gWP3f2ikLHv/content/vykladove-
stanovisko-c-10-k-osobnemu-postaveniu-podla-zakonao-verejnom-obstaravani?redirect=https%3A%2F
%Fwww.uvo.gov.sk%2Fsk%2Fvykladovestanoviska% 3Fp_p_id%3D101_INSTANCE_7gWP3f2ikLHv
%26p_p_lifecycle%3D0%26p_p_state%3Dnormal%26p_p_mode%3Dview%26p_p_col_id
%3Dcolumn-2%26p_p_col_pos%3D1%26p_p_col_count%3D2%26p_r_p_564233524_categoryId
%3D1599261%26p_r_p_564233524_resetCur%3Dtrue
1.5 Odôvodnenie primeranosti každej určenej podmienky účasti podľa § 26 zákona č. 25/2006 Z. z., vo vzťahu k
predmetu zákazky a potreby ich zahrnutia medzi podmienky účasti podľa § 32 ods. 6 zákona č. 25/2006 Z. z.:
— podmienky účasti týkajúce sa osobného postavenia určil verejný obstarávateľ v súlade s ustanovením § 26
zákona č. 25/2006 Z. z.

III.2.2) Ekonomická a finančná spôsobilosť
Informácie a formálne náležitosti nevyhnutné na vyhodnotenie splnenia podmienok: § 27 ods. 1 písm. a) zákona
č. 25/2006 Z. z.
§ 27 ods. 1 písm. d) zákona č. 25/2006 Z. z
Minimálna požadovaná úroveň štandardov: 2.1 § 27 ods. 1 písm. a) zákona č. 25/2006 Z. z.:
Minimálna úroveň požadovaná verejným obstarávateľom podľa § 32 ods. 6 zákona č. 25/2006 Z. z. a bodu
III.2.2) – 2.1 Oznámenia o vyhlásení verejného obstarávania:
Vyjadrenie banky alebo pobočky zahraničnej banky / bánk, ktorým uchádzač preukáže, že:
— uchádzač nebol v nepovolenom debete za obdobie posledného kalendárneho roka 2013, a nie je v
nepovolenom debete ku dňu vystavenia vyjadrenia banky,
— jeho bežný účet nebol predmetom exekúcie za obdobie posledného kalendárneho roka 2013, a nie je
predmetom exekúcie ku dňu vystavenia vyjadrenia banky.
— v prípade splácania úveru, dodržuje splátkový kalendár,
— výpis z účtu sa nepovažuje za vyjadrenie banky a verejný obstarávateľ ho neuzná. Predložené vyjadrenie
musí byť nie staršie ako tri mesiace ku dňu predloženia ponuky,
— k vyjadreniu banky/bánk sa požaduje predložiť aj čestné vyhlásenie uchádzača, že ku dňu predkladania
ponúk má otvorené účty len v bankách, od ktorých predložil vyjadrenie.
Odôvodnenie primeranosti každej určenej podmienky účasti, vo vzťahu k predmetu zákazky a potreby jej
zahrnutia medzi podmienky účasti podľa § 32 ods. 6 zákona č. 25/2006 Z. z.:
— požiadavka sleduje cieľ nájsť schopného dodávateľa, ktorý si plní všetky svoje záväzky včas a riadne.
2.2 § 27 ods. 1 písm. d) zákona č. 25/2006 Z. z.:
Minimálna úroveň požadovaná verejným obstarávateľom podľa § 32 ods. 6 zákona č. 25/2006 Z. z. a bodu
III.2.2) – 2.2 oznámenia o vyhlásení verejného obstarávania:
Prehľad o dosiahnutom obrate v oblasti, ktorej sa predmet zákazky týka, za hospodárske roky 2011, 2012
a 2013, za ktoré sú požadované doklady dostupné, v závislosti od vzniku alebo začatia prevádzkovania
činnosti.
Uchádzač predloží:
a.) výkaz/výkazy ziskov a strát alebo výkaz/výkazy o príjmoch a výdavkoch za hospodárske roky 2011, 2012 a
2013.
Požadovaná forma dokumentov:
— overené príslušným správcom dane alebo audítorom, v originálnom vyhotovení alebo overenej fotokópii,
alebo

https://www.uvo.gov.sk/sk/vykladovestanoviska/-/
www.uvo.gov.sk%2Fsk%2Fvykladovestanoviska
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— uvedením informácie, že dokument bol zverejnený v Registri účtovných závierok (http://www.registeruz.sk/) s
presným odkazom na uverejnený dokument (celou URL adresou, t. j. celým reťazcom znakov, určujúcim presnú
špecifikáciu umiestnenia dokumentu na Internete);
b.) Vyhlásenie uchádzača o dosiahnutom obrate v oblasti, ktorej sa predmet zákazky týka, za hospodárske roky
2011, 2012 a 2013, za ktoré sú požadované doklady dostupné, v ktorom uvedie údaje za jednotlivé roky a údaje
za požadované hospodárske roky spolu. Vyhlásenie musí byť podpísané štatutárnym orgánom uchádzača
alebo splnomocnenou oprávnenou osobou (v takom prípade uchádzač predloží aj originál alebo overenú
fotokópiu splnomocnenia tejto osoby na zastupovanie).
Minimálne požiadavky:
Požadovaný obrat v oblasti, ktorej sa predmet zákazky týka, za hospodárske roky 2011, 2012 a 2013 spolu, za
ktoré sú požadované doklady dostupné, v závislosti od vzniku alebo začatia prevádzkovania činnosti, musí byť
minimálne vo výške 1 000 000 EUR bez DPH.
Odôvodnenie primeranosti každej určenej podmienky účasti, vo vzťahu k predmetu zákazky a potreby jej
zahrnutia medzi podmienky účasti podľa § 32 ods. 6 zákona č. 25/2006 Z. z.:
— požiadavka mapuje stav ekonomickej a finančnej situácie uchádzača a sleduje cieľ nájsť spôsobilého a
ekonomicky stabilného zmluvného partnera.
2.3 Ak uchádzač nedokáže z objektívnych dôvodov preukázať ekonomické a finančné postavenie určenými
dokladmi, verejný obstarávateľ môže uznať aj iné doklady, ktorými sa preukazuje ekonomické a finančné
postavenie.
2.4 Z uchádzačom predkladaných dokladov a/alebo dokumentov preukazujúcich spôsobilosť podľa § 27 zákona
č. 25/2006 Z. z. musí byť zrejmé splnenie vyššie identifikovanej/identifikovaných minimálnej/minimálnych
úrovne/úrovní požadovanej/požadovaných verejným obstarávateľom.
2.5 V prípade, že uchádzač využije na preukázanie finančného a ekonomického postavenia finančné zdroje
inej osoby, bez ohľadu na ich právny vzťah v čase predloženia ponuky, je uchádzač povinný verejnému
obstarávateľovi preukázať, že pri plnení zmluvy bude môcť reálne disponovať so zdrojmi osoby, ktorej
postavenie využíva na preukázanie finančného a ekonomického postavenia. Túto skutočnosť preukazuje
uchádzač písomnou zmluvou uzavretou s touto osobou, obsahujúcou záväzok osoby, ktorej zdrojmi mieni
preukázať svoje finančné a ekonomické postavenie, že táto osoba poskytne plnenie počas celého trvania
zmluvného vzťahu. Osoba, ktorej zdroje majú byť použité na preukázanie finančného a ekonomického
postavenia musí spĺňať podmienky účasti podľa § 26 ods. 1 zákona č. 25/2006 Z. z. vo vzťahu k tej časti
predmetu zákazky, na ktorú boli zdroje uchádzačovi poskytnuté. Ak uchádzač preukázal finančné a ekonomické
postavenie zdrojmi inej osoby a počas trvania zmluvy, koncesnej zmluvy alebo rámcovej dohody dôjde
k plneniu, ktorého sa toto preukázanie týka, uchádzač je oprávnený toto plnenie poskytnúť len sám,
alebo prostredníctvom tej osoby, písomnou zmluvou s ktorou toto postavenie preukázal; možnosť zmeny
subdodávateľa tým nie je dotknutá.
2.6 V prípade uchádzača, ktorého tvorí skupina dodávateľov zúčastnená na verejnom obstarávaní, požaduje sa
preukázanie podmienok účasti podľa bodu 2.1 týchto súťažných podkladov a bodu III.2.2) 2.1 – 2.2 Oznámenia
o vyhlásení verejného obstarávania, za všetkých členov skupiny spoločne.
2.7 Vyžaduje sa predloženie originálov alebo úradne osvedčených kópií všetkých dokladov uvedených
podľa bodu 2.1 týchto súťažných podkladov a bodu III.2.2) 2.1 – 2.2 Oznámenia o vyhlásení verejného
obstarávania.
2.8 Splnenie podmienok účasti možno preukázať čestným vyhlásením uchádzača, pričom doklady,
preukazujúce splnenie podmienok účasti predkladá verejnému obstarávateľovi úspešný uchádzač alebo
uchádzači, ktorí sa umiestnili na prvom až treťom mieste v poradí podľa § 44 ods. 1 zákona č. 25/2006 Z. z. v
čase a spôsobom, určeným verejným obstarávateľom.

http://www.registeruz.sk/
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Z čestného vyhlásenia musí byť jednoznačne zrejmé:
— že ide o čestné vyhlásenie podľa § 32 ods. 11 zákona č. 25/2006 Z. z.,
— ktoré podmienky účasti uchádzač preukazuje týmto čestným vyhlásením, jednoznačným vymenovaním
znenia podmienok, alebo ich číselným označením z oznámenia o vyhlásení verejného obstarávania,
— že uchádzač je schopný pravdivosť čestného vyhlásenia preukázať v prípade potreby/pochybností na
vyžiadanie verejného obstarávateľa a to v čase a spôsobom stanoveným verejným obstarávateľom,
— že v prípade ak bude uchádzač úspešný, alebo sa umiestni v tomto postupe verejného obstarávania na
prvom až treťom mieste v poradí, predloží doklady preukazujúce splnenie podmienok účasti, ktoré nahradil
čestným vyhlásením, v čase a spôsobom, určeným verejným obstarávateľom.
2.9 Verejný obstarávateľ uzná rovnocenné potvrdenie vydané príslušným orgánom iného členského štátu,
ktorým uchádzač preukazuje splnenie podmienok účasti vo verejnom obstarávaní. Verejný obstarávateľ musí
prijať aj iný rovnocenný doklad predložený uchádzačom.

III.2.3) Technická spôsobilosť
Informácie a formálne náležitosti nevyhnutné na vyhodnotenie splnenia podmienok:
§ 28 ods. 1 písm. a) zákona č. 25/2006 Z. z.
§ 28 ods. 1 písm. g) zákona č. 25/2006 Z. z.
§ 28 ods. 1 písm. k) zákona č. 25/2006 Z. z.
Minimálna požadovaná úroveň štandardov:
3.1 § 28 ods. 1 písm. a) zákona č. 25/2006 Z. z.:
Minimálna úroveň požadovaná verejným obstarávateľom podľa § 32 ods. 6 zákona č. 25/2006 Z. z. a bodu
III.2.3) – 3.1 Oznámenia o vyhlásení verejného obstarávania:
Uchádzač predloží zoznam poskytnutých služieb rovnakého alebo podobného charakteru ako je predmet
zákazky, poskytnutých za predchádzajúce tri roky (2011, 2012, 2013), doplnený potvrdeniami o kvalite
poskytnutia služieb (ďalej len kvalifikované referencie). Zoznam aj kvalifikované referencie musia obsahovať
minimálne tieto údaje:
3.1.1 obchodné meno a sídlo predávajúceho;
3.1.2 obchodné meno a sídlo kupujúceho;
3.1.3 zmluvný termín dodania, skutočný termín dodania;
3.1.4 množstvo alebo rozsah poskytnutých služieb (ak je to vzhľadom na druh služby možné) alebo druh,
prípadne opis poskytnutých služieb;
3.1.5 celkovú zmluvnú cenu, ktorou sa rozumie celková zmluvná cena za poskytnutie služieb. V prípade, že
skutočne fakturovaná celková cena sa líši od celkovej zmluvnej ceny a je preukázaná podľa ďalej uvedených
pravidiel, bude akceptovaná táto fakturačná hodnota (ďalej len cena).
— Mena pre cenu: EUR.
— Cenu je potrebné uviesť v štruktúre: cena bez DPH, DPH a cena s DPH pre jednoznačné posúdenie splnenia
požadovanej minimálnej úrovne.
— Cenu v inej mene ako je EUR je potrebné prepočítať priemerným ročným kurzom stanoveným Európskej
centrálnej banky nadaný rok, ku ktorému sa kvalifikovaná referencia viaže a uviesť ako bola vypočítaná. Ak sa
poskytnutie služby, uvedené v kvalifikovanej referencii viaže na viac rokov, uchádzač uvedie alikvotné údaje
za príslušné obdobie každého roka kvalifikovanej referencie v pôvodnej mene a následne vykoná prepočet na
EUR pre každú časť kvalifikovanej referencie daného obdobia. Prepočet ceny takejto kvalifikovanej referencie
sa vypočíta ako súčet prepočítaných súm v EUR jednotlivých rokov;
3.1.6 meno a priezvisko, funkciu a telefónne číslo alebo e-mail kontaktnej osoby odberateľa, u ktorej si možno
overiť údaje uvedené v kvalifikovanej referencii,
Ak odberateľom:
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a) dokladom je referencia podľa § 9a ods. 2 zákona č. 25/2006 Z. z., resp. v nadväznosti na § 155m ods. 11
zákona č. 25/2006 Z. z., dokladom je odberateľom potvrdená referencia obsahujúce údaje podľa § 9a ods. 2
písm. a), b), c), d) a g) zákona č. 25/2006 Z. z.;
b) bola iná osoba ako verejný obstarávateľ alebo obstarávateľ podľa zákona o verejnom obstarávaní, dôkaz o
plnení potvrdí odberateľ; ak také potvrdenie uchádzač nemá k dispozícii, vyhlásením uchádzača o ich dodaní,
doplneným dokladom, preukazujúcim ich dodanie alebo zmluvný vzťah, na základe ktorého boli dodané.
Pre výpočet cien kvalifikovaných referencií pre posúdenie minimálnej požadovanej úrovne, musí byť z ceny
každej kvalifikovanej referencie vyčíslená hodnota, ktorá:
— zohľadňuje alikvotný rozsah len pre požadované posudzované obdobie (ak je to uplatniteľné),
— zohľadňuje len poskytnuté služby rovnakého alebo podobného charakteru ako je predmet zákazky (ak je to
uplatniteľné),
— zohľadňuje alikvotný podiel uchádzača v skupine dodávateľov (ak je to uplatniteľné),
— je správne vyčíslená podľa bodu 3.1.5.
Minimálne požiadavky:
3.1.a) minimálne jednu (1) kvalifikovanú referenciu, predmetom plnenia ktorej bolo poskytovanie komunikačnej
služby (vrátane dodávky potrebných technologických zariadení) v rámci VPN siete s viac ako 120 uzlami
(pričom prípojným bodom sa rozumie geograficky oddelené pracovisko), s SLA na úrovni 7 dní v týždni a
24 hodín denne a s nepretržitým dohľadom. Verejný obstarávateľ požaduje, aby hodnota preukazovanej
služby bola minimálne 850 000,00 EUR bez DPH. Akceptovaná je referencia kde sú prípojné body pripojené
prostredníctvom symetrického pevného (metalický, optický) alebo symetrického bezdrôtového (bod-bod,
bod-multibod vo frekvenciách podliehajúcim individuálnemu povoleniu TUSR podľa Zákona 351/2011 Z. z. o
elektronických komunikáciách) prístupového okruhu s garantovanými prenosovými rýchlosťami;
3.1.b) minimálne jednu (1) kvalifikovanú referenciu, predmetom plnenia ktorej bola dodávka riešenia, ktorého
rozsah obsahoval kumulatívne nasledovné služby – bezpečnostný monitoring sieťových komponentov,
firewalling a ich perimetra, správa príslušných bezpečnostných komponentov, bezpečnostné mechanizmy
umiestnené na sieťových komponentoch, návrh architektúry riešenia (úroveň HLD – high level design),
návrh bezpečnostného riešenia vrátane detailne špecifikovaných komponentov (LLD – low level design),
implementácia systému IDS vrátane konfigurácie rozhraní a integrácie do existujúcej infraštruktúry, vývojové
a implementačné práce. Verejný obstarávateľ požaduje, aby hodnota preukázanej služby bola minimálne 140
000,00 EUR bez DPH;
3.1.c) minimálne jednu (1) kvalifikovanú referenciu, predmetom plnenia ktorej bola implementácia softvéru
pre plánovanie kontinuity činností, ktoré pre svoju činnosť využívajú kódovú sadu napr.: ISO/IEC 8859 Latin2
alebo UTF-8 alebo ekvivalentnú, pričom rozsah poskytnutých služieb v rámci referencie obsahoval kumulatívne
nasledovné služby – analytické aktivity, ktoré zahŕňajú tvorbu a vyhodnocovanie dotazníkov, spracovanie
analytických výstupov, prenos údajov do plánov; tvorba plánov zameraná na návrh štruktúry plánov, naviazanie
tabuľkových a textových údajov k štruktúre plánov; vytvorenie výstupov, sprievodca tvorbou plánov; vytvorenie
testovacieho scenára, vyber plánu na testovanie, personálne zabezpečenie testovania, generovanie správy z
testovania. Verejný obstarávateľ požaduje, aby hodnota preukázanej služby bola minimálne 10 000 EUR bez
DPH.
Odôvodnenie primeranosti každej určenej podmienky účasti podľa § 28 zákona č. 25/2006 Z. z., vo vzťahu k
predmetu zákazky a potreby ich zahrnutia medzi podmienky účasti podľa § 32 ods. 6 zákona č. 25/2006 Z. z.:
— uchádzač musí preukázať, že má dostatočné skúsenosti s poskytovaním služby rovnakého charakteru, ako
je predmet zákazky. Účelom požiadavky na predloženie zoznamu poskytnutých služieb v predchádzajúcom
období, ako jednej z podmienok účasti týkajúcej sa technickej a od odbornej spôsobilosti, ako aj minimálnej
požadovanej úrovne štandardov, je najmä preukázanie skutočnosti, či mal záujemca v tomto období dostatočnú
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materiálnu a personálnu vybavenosť, či je spoľahlivý a technicky spôsobilý zrealizovať predmet zákazky v
súlade s harmonogramom projektu.
Odôvodnenie k 3.1.a): Verejný obstarávateľ požadovaním tejto podmienky účasti skúma schopnosť uchádzača
poskytnúť požadovaný predmet zákazky. Podmienka účasti je potrebná a primeraná vo vzťahu k predmetu
zákazky, pretože predmetom zákazky je služba poskytovania komunikačnej služby s vyšším počtom uzlov
(koncových bodov), s SLA na 7 dní v týždni a 24 hodín denne a s nepretržitým dohľadom. Účelom tejto
podmienky účasti je preukázanie skutočnosti, že uchádzač k spokojnosti zákazníka poskytol takúto službu
a teda by mal byť technicky a odborne spôsobilý poskytnúť komunikačnú službu rovnakého rozsahu, že bol
a je schopný monitorovať kvalitu poskytovanej služby v reálnom čase, zabezpečiť bezodkladné odstránenie
vzniknutých problémov a operatívne poskytnúť verejnému obstarávateľovi odbornú starostlivosť.
Odôvodnenie k 3.1.b): Verejný obstarávateľ požadovaním tejto podmienky účasti skúma schopnosť uchádzača
poskytnúť požadovaný predmet zákazky. Podmienka účasti je potrebná a primeraná vo vzťahu k predmetu
zákazky, pretože súčasťou poskytovaných telekomunikačných služieb dátovej siete je zabezpečenie
centrálneho prístupu do siete Internet, vnútro firemnej hlasovej komunikačnej služby a manažovanej
bezpečnosti, pričom je požiadavka na centralizovanú správu siete s prevádzkovaním dohľadového strediska,
ktoré bude zabezpečovať prevádzku v režime 7 dní v týždni, 24 hodín denne pre bezpečnostný a technologický
monitoring a monitoring prenosovej infraštruktúry na fyzickej, linkovej a sieťovej vrstve (L1 L3 OSI modelu),
sieťových aktívnych a pasívnych prvkov, ako i podporných technologických zariadení, čím sa zabezpečí
podpora prevádzok a predĺži sa doba bezporuchovej prevádzky na všetkých úrovniach: sieť, systémy, databázy,
aplikácie, služby, internet. Požiadavka je preto zabezpečovať centrálne monitorovanie bezpečnosti, ktoré
bude súčasťou poskytovania komplexných komunikačných služieb. Hlásenia centrálneho bezpečnostného
monitoringu sa budú korelovať so štandardnými hláseniami infraštruktúry.
Odôvodnenie k 3.1.c): Verejný obstarávateľ požadovaním tejto podmienky účasti skúma schopnosť uchádzača
poskytnúť požadovaný predmet zákazky. Podmienka účasti je potrebná a primeraná vo vzťahu k predmetu
zákazky, pretože súčasťou predmetu zákazky je prevádzka dohľadového strediska, ktoré musí byť budované
ako škálovateľné (zabezpečené proti výpadku časti infraštruktúry, redundantné systémy umiestnené v jednom
prevádzkovom mieste). Súčasťou dodávky musia byť aj výstupy spadajúce do oblasti plánovania kontinuity
činností, ktoré musia zabezpečiť:
— žiaden výpadok IS (vrátane výpadku akéhokoľvek komponentu) nesmie zabrániť vykonávaniu činnosti ich
používateľov, t. j. musia byť vypracované alternatívne postupy, ktoré používatelia jednotlivých IS uplatnia v čase
výpadku systému;
— musia byť po výpadku uvedené do prevádzky v schválených časových intervaloch a v požadovanej kvalite,
t. j. musia byť implementované technické opatrenia a vypracované plány, ktoré zabezpečia obnovu funkčnosti
systému po výpadkoch. 
Pre zabezpečenie funkcionality centrálneho úložiska alternatívnych procedúr a plánov obnovy obstarávateľ
požaduje dodávku podporného nástroja, ktorý zároveň umožní aj tvorbu, testovanie, aktualizáciu a distribúciu
alternatívnych procedúr a plánov obnovy. Je požadované, aby používatelia využívali služby takéhoto nástroja
výhradne pomocou webového prehliadača a aby všetky údaje tvoriace súčasť alternatívnych procedúr a plánov
boli bezpečne uložené v databáze v kódovej sade UTF-8.
3.2 § 28 ods. 1 písm. g) zákona č. 25/2006 Z. z.:
Minimálna úroveň požadovaná verejným obstarávateľom podľa § 32 ods. 6 zákona č. 25/2006 Z. z. a bodu
III.2.3) – 3.2 Oznámenia o vyhlásení verejného obstarávania:
Uchádzač preukáže odbornú úroveň personálneho zabezpečenia plnenia predmetu zákazky prostredníctvom
teamu zloženého z minimálne piatich expertov.
Minimálne požiadavky na jednotlivých expertov:



Ú. v. EÚ/S S200
17/10/2014
353483-2014-SK

Členské štáty - Obstarávanie služieb - Oznámenie
o vyhlásení verejného obstarávania - Verejná súťaž

12/19

17/10/2014 S200
http://ted.europa.eu/TED

Členské štáty - Obstarávanie služieb - Oznámenie
o vyhlásení verejného obstarávania - Verejná súťaž

Dodatok k Úradnému vestníku Európskej únie

12/19

3.2.1 expert č. 1: Expert v oblasti návrhu architektúry, implementácie a nasadenia telekomunikačných sietí a
sietí VPN – minimálne jeden (1):
3.2.1.a) minimálne 3-ročná preukázateľná odborná prax v oblasti návrhu architektúry, implementácie a
nasadenia telekomunikačných sietí a sietí VPN.
— preukáže Profesijným životopisom (v minimálnom rozsahu podľa bodu 3.2.6) v časti história zamestnania;
3.2.1.b) minimálne tri praktické skúsenosti s realizáciou projektov v oblasti návrhu architektúry, implementácie a
nasadenia telekomunikačných sietí a sietí VPN v rozsahu minimálne 120 uzlov
— preukáže Profesijným životopisom (v minimálnom rozsahu podľa bodu 3.2.6) v časti praktické skúsenosti;
3.2.1.c) získaný a platný certifikát pre oblasť telekomunikačných sietí minimálne na úrovni profesionál, napr.
Cisco Certified Network Professional alebo ekvivalent daného certifikátu od inej akreditovanej autority.
— Preukáže originálom alebo úradne overenou kópiou požadovaného certifikátu, alebo spôsobom podľa bodu
3.2.7;
3.2.1.d) čestné vyhlásenie experta, že bude k dispozícii na plnenie zmluvy;
3.2.2 expert č. 2: Expert na implementáciu sieťovej infraštruktúry a jej zabezpečenia – minimálne jeden (1):
3.2.2.a) minimálne 3-ročná preukázateľná odborná prax v oblasti v oblasti implementácie sieťovej infraštruktúry
telekomunikačných sietí a ich bezpečnosti, implementácii, správy a konfigurácii aktívnych a pasívnych prvkov
sieťovej infraštruktúry, správy bezpečnostných prvkov sieťovej infraštruktúry, v oblasti konvergencie sietí a
kvality služby (QoS).
— preukáže Profesijným životopisom (v minimálnom rozsahu podľa bodu 3.2.6) v časti história zamestnania;
3.2.2.b) minimálne 2 praktické skúsenosti v oblasti implementácie sieťovej infraštruktúry telekomunikačných
sietí a ich bezpečnosti, implementácii, správy a konfigurácii aktívnych a pasívnych prvkov sieťovej infraštruktúry,
správy bezpečnostných prvkov sieťovej infraštruktúry, v oblasti konvergencie sietí a kvality služby (QoS).
— Preukáže Profesijným životopisom (v minimálnom rozsahu podľa bodu 3.2.6) v časti praktické skúsenosti;
3.2.2.c) získaný a platný v oblasti sieťovej infraštruktúry vydaný producentom alebo osobou, ktorá je oprávnená
tento certifikát vydávať (napr. Cisco Certified Internetwork Expert - Security alebo ekvivalent daného certifikátu
od inej akreditovanej autority).
— preukáže originálom alebo úradne overenou kópiou požadovaného certifikátu, alebo spôsobom podľa bodu
3.2.7;
3.2.2.d) čestné vyhlásenie experta, že bude k dispozícii na plnenie zmluvy;
3.2.3 expert č. 3: Expert pre systémy detekcie prienikov – minimálne jeden (1):
3.2.3.a) minimálne 3-ročná preukázateľná odborná prax v oblasti implementácie bezpečnostných riešení na
detekciu prienikov do komunikačných sietí.
— preukáže Profesijným životopisom (v minimálnom rozsahu podľa bodu 3.2.6) v časti história zamestnania;
3.2.3.b) minimálne 2 praktické skúsenosti v oblasti implementácie bezpečnostných riešení na detekciu prienikov
do komunikačných sietí s inšpekciou komunikácie na vrstvách L2 až L7 referenčného modelu ISO/OSI s
požadovanou funkcionalitou na detekciu prienikov, na detekciu a blokovanie prístupu do nedôveryhodných
prostredí ako napr. botnet sietí a na automatickú ochranu pred hrozbami využitím online globálnej databázy.
— preukáže Profesijným životopisom (v minimálnom rozsahu podľa bodu 3.2.6) v časti praktické skúsenosti;
3.2.3.c) získaný a platný 1 certifikát v oblasti bezpečnostných riešení na detekciu prienikov do komunikačných
sietí vydaný príslušným producentom alebo osobou, ktorá je oprávnená tento certifikát vydávať (napr. Cisco IPS
Specialist alebo ekvivalent daného certifikátu od inej akreditovanej autority).
— Preukáže originálom alebo úradne overenou kópiou požadovaného certifikátu, alebo spôsobom podľa bodu
3.2.7;
3.2.3.d) čestné vyhlásenie experta, že bude k dispozícii na plnenie zmluvy;
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3.2.4 expert č. 4: Expert pre implementáciu systémov monitorovania bezpečnosti (SIEM) – minimálne jeden
(1):
3.2.4.a) minimálne 3-ročná preukázateľná odborná prax v oblasti implementácie bezpečnostných riešení na
centralizované monitorovanie bezpečnosti komunikačných sietí.
— preukáže Profesijným životopisom (v minimálnom rozsahu podľa bodu 3.2.6) v časti história zamestnania;
3.2.4.b) minimálne 2 praktické skúsenosti v oblasti implementácie bezpečnostných riešení centralizovaného
monitorovania bezpečnosti (SIEM), súčasťou ktorého bolo monitorovanie bezpečnosti, ktorý je schopný
integrovať všetky aktuálne využívané komponenty siete, ako aj všetky navrhované komponenty riešenia v
reálnom čase s požadovanou funkcionalitou na automatické vyhodnocovanie súladu s definovanými kritériami,
na log manažment a funkcie sieťovej analýzy a na automatizovanú notifikáciu o podozrivých udalostiach.
— preukáže Profesijným životopisom (v minimálnom rozsahu podľa bodu 3.2.6) v časti praktické skúsenosti;
3.2.4.c) získaný a platný certifikát v oblasti systémov monitorovania bezpečnosti (SIEM) komunikačných sietí
vydaný príslušným producentom alebo osobou, ktorá je oprávnená tento certifikát vydávať.
— Preukáže originálom alebo úradne overenou kópiou požadovaného certifikátu, alebo spôsobom podľa bodu
3.2.7;
3.2.4.d) čestné vyhlásenie experta, že bude k dispozícii na plnenie zmluvy;
3.2.5 expert č. 5: Expert v oblasti implementácie hardeningu sieťovej infraštruktúry – minimálne jeden (1);
3.2.5.a) minimálne 3-ročná preukázateľná odborná prax v oblasti implementácie bezpečnosti a hardeningu
sieťovej infraštruktúry.
— preukáže Profesijným životopisom (v minimálnom rozsahu podľa bodu 3.2.6) v časti história zamestnania
3.2.5.b) minimálne 3 praktické skúsenosti v oblasti implementácie bezpečnosti a hardeningu sieťovej
infraštruktúry. Musí byť preukázaná implementácia minimálne uvedených nasledovných technológií: Vrf-light +
Statefull Firewall, Zone Based Firewall, LAN security (dot1x, DHCP snooping, arp inpection, STP hardenning),
NAC, dvojfaktorová autentifikácia, IPS, SIEM, IPSec VPN, Web Security, Email Security, Web Application
Firewall.
— preukáže Profesijným životopisom (v minimálnom rozsahu podľa bodu 3.2.6) v časti praktické skúsenosti;
3.2.5.c) získaný a platný certifikát v oblasti implementácie bezpečnosti a hardeningu sieťovej infraštruktúry
vydaný producentom alebo osobou, ktorá je oprávnená tento certifikát vydávať (napr. Cisco Certified
Internetwork Expert Security, alebo ekvivalent daného certifikátu od inej akreditovanej autority).
— Preukáže originálom alebo úradne overenou kópiou požadovaného certifikátu, alebo spôsobom podľa bodu
3.2.7;
3.2.5.d) čestné vyhlásenie experta, že bude k dispozícii na plnenie zmluvy.
3.2.6 Profesijný životopis musí obsahovať:
— titul, meno a priezvisko,
— údaje o priebehu vzdelania experta, absolvované školenia,
— história zamestnania (zamestnávateľ, trvanie pracovného pomeru, pozícia ktorú expert zastával),
— praktické skúsenosti experta, pričom ku každej skúsenosti je potrebné uviesť: názov a sídlo odberateľa,
názov projektu, popis projektu, pozícia na projekte, rozsah činností, ktoré expert zabezpečoval, obdobie
realizácie projektu – rok od do, meno, priezvisko a číslo telefónu alebo e-mail aspoň jednej kontaktnej osoby
odberateľa, kde si bude môcť verejný obstarávateľ overiť informácie),
— dátum a podpis experta.
3.2.7 Ak je verejne dostupný register držiteľov vyššie požadovaných certifikátov, uchádzač predloží aj
elektronickú adresu (link), kde je možné certifikát príslušného experta overiť. V prípade, že certifikát experta
je dostupný len v elektronickej forme, uchádzač predloží čestné vyhlásenie príslušného experta o získaní
certifikátu, obsahujúce elektronickú adresu pre overenie certifikátu.
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3.2.8 V prípade, že uchádzač nie je súčasným zamestnávateľom príslušného experta, ide o využitie kapacít inej
osoby na preukázanie technickej/odbornej spôsobilosti so všetkými z toho vyplývajúcimi povinnosťami (viď bod
3.5).
Odôvodnenie primeranosti každej určenej podmienky účasti, vo vzťahu k predmetu zákazky a potreby jej
zahrnutia medzi podmienky účasti podľa § 32 ods. 6 zákona č. 25/2006 Z. z.:
— verejný obstarávateľ podmienku účasti podľa § 28 zákona zadefinoval striktne vo vzťahu k predmetu zákazky
jeho jednotlivým aktivitám s cieľom dosiahnuť čestnú hospodársku súťaž medzi kvalifikovanými poskytovateľmi/
dodávateľmi. Podmienky účasti, ktoré majú splniť jednotliví experti, sú primerané a ich potreba vyplynula z
dôvodu overenia si, či títo experti disponujú verejným obstarávateľom požadovanou príslušnou odbornou
praxou a skúsenosťami z oblasti predmetu zákazky a tiež či disponujú príslušnými získanými a platnými
certifikátmi v požadovanej oblasti a sú oprávnení a schopní predmet zákazky plniť/dodať. Podmienka účasti
je potrebná a primeraná vo vzťahu k predmetu zákazky s ohľadom na komplikovanosť, komplexnosť a rozsah
tohto predmetu zákazky.
Požiadavky na Experta č. 1 sú potrebné a primerané, pretože v rámci poskytnutia predmetu zákazky
samotnému poskytovaniu služby tvoriacej predmet zákazky musí predchádzať vybudovanie príslušnej
komunikačnej infraštruktúry medzi jednotlivými miestami prístupu. Verejný obstarávateľ považuje za potrebné
pre účely zabezpečenia predpokladu riadneho a včasného začatia poskytovania služby/predmetu zákazky,
aby uchádzač disponoval náležitým personálnym zabezpečením pre navrhnutie, implementáciu a nasadenie
komunikačnej siete. Požadované zameranie experta a požadovaný počet odbornej praxe, resp. praktických
skúseností a ich zameranie má poskytnúť verejnému obstarávateľovi dôkaz, že daný expert ma odbornú
prax a skúsenosti s realizáciou predmetnej činnosti, čo verejný obstarávateľ považuje v kontexte povahy
(kvalita poskytovaných služieb je vo veľkej miere závislá od personálu, ktorý ich vykonáva), obsahu a rozsahu
obstarávaných služieb za podstatnú skutočnosť.
Požiadavky na Experta č. 2 sú potrebné a primerané, pretože v rámci poskytnutia predmetu zákazky verejný
obstarávateľ požaduje vybudovanie sieťovej zóny pre účely bezpečnostného monitoringu, log manažmentu a
prevádzkového monitoringu so zabezpečenou komunikáciou. Požadované zameranie experta a požadovaný
počet odbornej praxe, resp. praktických skúseností a ich zameranie má poskytnúť verejnému obstarávateľovi
dôkaz, že daný expert ma odbornú prax a skúsenosti s realizáciou predmetnej činnosti, čo verejný obstarávateľ
považuje v kontexte povahy (kvalita poskytovaných služieb je vo veľkej miere závislá od personálu, ktorý ich
vykonáva), obsahu a rozsahu obstarávaných služieb za podstatnú skutočnosť.
Požiadavky na Experta č. 3 sú potrebné a primerané, pretože v rámci poskytnutia predmetu zákazky verejný
obstarávateľ požaduje návrh cieľového stavu, implementáciu a integráciu systému detekcie prienikov do
komunikačných sietí. Požadované zameranie experta a požadovaný počet odbornej praxe, resp. praktických
skúseností a ich zameranie má poskytnúť verejnému obstarávateľovi dôkaz, že daný expert ma odbornú
prax a skúsenosti s realizáciou predmetnej činnosti, čo verejný obstarávateľ považuje v kontexte povahy
(kvalita poskytovaných služieb je vo veľkej miere závislá od personálu, ktorý ich vykonáva), obsahu a rozsahu
obstarávaných služieb za podstatnú skutočnosť.
Požiadavky na Experta č. 4 sú potrebné a primerané, pretože v rámci poskytnutia predmetu zákazky
verejný obstarávateľ požaduje návrh cieľového stavu, implementáciu a integráciu centralizovaného systému
bezpečnostného monitoringu komunikačných sietí. Požadované zameranie experta a požadovaný počet
odbornej praxe, resp. praktických skúseností a ich zameranie má poskytnúť verejnému obstarávateľovi dôkaz,
že daný expert ma odbornú prax a skúsenosti s realizáciou predmetnej činnosti, čo verejný obstarávateľ
považuje v kontexte povahy (kvalita poskytovaných služieb je vo veľkej miere závislá od personálu, ktorý ich
vykonáva), obsahu a rozsahu obstarávaných služieb za podstatnú skutočnosť.
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Požiadavky na Experta č. 5 sú potrebné a primerané, pretože v rámci poskytnutia predmetu zákazky verejný
obstarávateľ plánuje a požaduje aktivity súvisiace s implementáciou bezpečnosti a hardeningu WAN/LAN
sieťovej infraštruktúry. Preto expert uchádzača musí preukázať dobrú znalosť týchto techník potvrdenú
príslušným certifikátom. Požadované zameranie experta a požadovaný počet odbornej praxe, resp. praktických
skúseností a ich zameranie má poskytnúť verejnému obstarávateľovi dôkaz, že daný expert ma odbornú
prax a skúsenosti s realizáciou predmetnej činnosti, čo verejný obstarávateľ považuje v kontexte povahy
(kvalita poskytovaných služieb je vo veľkej miere závislá od personálu, ktorý ich vykonáva), obsahu a rozsahu
obstarávaných služieb za podstatnú skutočnosť. Verejný obstarávateľ plánuje vo svojej implementácie
realizovať zabezpečenie infraštruktúry, z čoho vyplýva požadovaná skúsenosť experta s implementáciou
dynamického IPSEC vo WAN prostredí použitím technológií GETVPN, DMVPN alebo TED technológie.
3.3 § 28 ods. 1 písm. k) zákona č. 25/2006 Z. z.:
Minimálna úroveň požadovaná verejným obstarávateľom podľa § 32 ods. 6 zákona č. 25/2006 Z. z. a bodu
III.2.3) 3.3 Oznámenia o vyhlásení verejného obstarávania:
— čestné vyhlásenie uchádzača o subdodávateľoch s uvedením podielu plnenia zo zmluvy, ktorý má
uchádzač poskytujúci službu v úmysle zabezpečiť subdodávateľom spolu s uvedením identifikačných údajov
subdodávateľa, ak je známy, v rozsahu meno a priezvisko, obchodné meno alebo názov, adresa pobytu alebo
sídlo, identifikačné číslo alebo dátum narodenia, ak nebolo pridelené identifikačné číslo.
Odôvodnenie primeranosti každej určenej podmienky účasti, vo vzťahu k predmetu zákazky a potreby jej
zahrnutia medzi podmienky účasti podľa § 32 ods. 6 zákona č. 25/2006 Z. z.:
— tieto informácie zabezpečujú kontrolu nad kvalitou plnenia predmetu zákazky subdodávateľom/
subdodávateľmi.
3.4 Z uchádzačom predkladaných dokladov a/alebo dokumentov preukazujúcich spôsobilosť podľa § 28 zákona
č. 25/2006 Z. z. musí byť zrejmé splnenie vyššie identifikovanej/identifikovaných minimálnej/minimálnych
úrovne/úrovní požadovanej/požadovaných verejným obstarávateľom.
3.5 V prípade, že uchádzač využije na preukázanie technickej/odbornej spôsobilosti technické a odborné
kapacity inej osoby, bez ohľadu na ich právny vzťah v čase predloženia ponuky, je uchádzač povinný verejnému
obstarávateľovi preukázať, že pri plnení zmluvy bude môcť reálne disponovať s kapacitami osoby, ktorej
spôsobilosť využíva na preukázanie technickej/odbornej spôsobilosti. Túto skutočnosť preukazuje uchádzač
písomnou zmluvou uzavretou s touto osobou, obsahujúcou záväzok osoby, ktorej technickými a odbornými
kapacitami mieni preukázať svoju technickú spôsobilosť alebo odbornú spôsobilosť, že táto osoba poskytne
svoje kapacity počas celého trvania zmluvného vzťahu. Osoba, ktorej kapacity majú byť použité na preukázanie
technickej alebo odbornej spôsobilosti, musí spĺňať podmienky účasti podľa § 26 ods. 1 zákona č. 25/2006
Z. z. vo vzťahu k predmetu zákazky, na ktorý boli kapacity uchádzačovi poskytnuté. Ak uchádzač preukázal
technickú alebo odbornú spôsobilosť technickými a odbornými kapacitami inej osoby a počas trvania zmluvy,
koncesnej zmluvy alebo rámcovej dohody dôjde k plneniu, ktorého sa toto preukázanie týka, uchádzač je
oprávnený toto plnenie poskytnúť len sám, alebo prostredníctvom tej osoby, písomnou zmluvou s ktorou toto
postavenie preukázal; možnosť zmeny subdodávateľa tým nie je dotknutá.
3.6 V prípade uchádzača, ktorého tvorí skupina dodávateľov zúčastnená na verejnom obstarávaní, požaduje sa
preukázanie podmienok účasti podľa 3.1-3.3 súťažných podkladov a príslušných bodov Oznámenia o vyhlásení
verejného obstarávania, za všetkých členov skupiny spoločne.
3.7 Vyžaduje sa predloženie originálov alebo úradne osvedčených kópií všetkých dokladov uvedených v bodoch
3.1-3.3 súťažných podkladov a príslušných bodov Oznámenia o vyhlásení verejného obstarávania, ak nie je
uvedené inak.
3.8 Splnenie podmienok účasti možno preukázať čestným vyhlásením uchádzača, pričom doklady,
preukazujúce splnenie podmienok účasti predkladá verejnému obstarávateľovi úspešný uchádzač alebo
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uchádzači, ktorí sa umiestnili na prvom až treťom mieste v poradí podľa § 44 ods. 1 zákona č. 25/2006 Z. z. v
čase a spôsobom, určeným verejným obstarávateľom.
Z čestného vyhlásenia musí byť jednoznačne zrejmé:
— že ide o čestné vyhlásenie podľa § 32 ods. 11 zákona č. 25/2006 Z. z.,
— ktoré podmienky účasti uchádzač preukazuje týmto čestným vyhlásením, jednoznačným vymenovaním
znenia podmienok, alebo ich číselným označením z oznámenia o vyhlásení verejného obstarávania,
— že uchádzač je schopný pravdivosť čestného vyhlásenia preukázať v prípade potreby/pochybností na
vyžiadanie verejného obstarávateľa a to v čase a spôsobom stanoveným verejným obstarávateľom,
— že v prípade ak bude uchádzač úspešný, alebo sa umiestni v tomto postupe verejného obstarávania na
prvom až treťom mieste v poradí, predloží doklady preukazujúce splnenie podmienok účasti, ktoré nahradil
čestným vyhlásením, v čase a spôsobom, určeným verejným obstarávateľom.
3.9 Verejný obstarávateľ uzná rovnocenné potvrdenie vydané príslušným orgánom iného členského štátu,
ktorým uchádzač preukazuje splnenie podmienok účasti vo verejnom obstarávaní. Verejný obstarávateľ musí
prijať aj iný rovnocenný doklad predložený uchádzačom.

III.2.4) Informácie o vyhradených zákazkách

III.3) Osobitné podmienky pre zákazky na poskytovanie služieb

III.3.1) Informácie o konkrétnej profesii
Poskytovanie služby je vyhradené pre konkrétnu profesiu: nie

III.3.2) Pracovníci zodpovední za poskytnutie služby
Právnické osoby by mali uviesť mená a odbornú kvalifikáciu pracovníkov zodpovedných za poskytnutie služby:
nie

Oddiel IV: Postup
IV.1) Druh postupu

IV.1.1) Druh postupu
Otvorená

IV.1.2) Obmedzenie počtu uchádzačov, ktorí budú vyzvaní na predloženie ponuky alebo na účasť

IV.1.3) Zníženie počtu uchádzačov počas rokovania alebo dialógu

IV.2) Kritériá na vyhodnotenie ponúk

IV.2.1) Kritériá na vyhodnotenie ponúk
Ekonomicky najvýhodnejšia ponuka z hľadiska kritérií uvedených ďalej
1. Celková cena za prepojenie pracovísk SHMÚ navzájom prostredníctvom MPLS VPN siete a pripojenie do
siete internet, a za garanciu SLA pripojenia (ďalej len prepojenie pracovísk SHMÚ). Relatívna váha 80
2. Spoľahlivosť SLA záložného pripojenia, vyjadrená v percentách. Relatívna váha 20

IV.2.2) Informácie o elektronickej aukcii
Použije sa elektronická aukcia: áno
Dodatočné informácie o elektronickej aukcii: Elektronická aukcia sa uskutoční podľa § 43 zákona č. 25/2006 Z.
z.
Podrobné informácie sú uvedené v súťažných podkladoch.

IV.3) Administratívne informácie

IV.3.1) Referenčné číslo spisu, ktoré pridelil verejný obstarávateľ:
SHMU-2014-07-NZ-VS-WAN

IV.3.2) Predchádzajúce uverejnenie týkajúce sa tejto zákazky
Predbežné oznámenie
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Číslo oznámenia v Ú. v. EÚ: 2014/S 177-312977 z 16.9.2014

IV.3.3) Podmienky na získanie súťažných podkladov a doplňujúcich dokumentov alebo informatívneho
dokumentu
Lehota na prijímanie žiadostí o súťažné podklady alebo o prístup k dokumentom: 28.11.2014 - 10:00
Spoplatnená dokumentácia: nie

IV.3.4) Lehota na predkladanie ponúk alebo žiadostí o účasť
28.11.2014 - 10:00

IV.3.5) Dátum odoslania výziev na predkladanie ponúk alebo na účasť vybratým uchádzačom

IV.3.6) Jazyk (jazyky), v ktorom (ktorých) možno predkladať ponuky alebo žiadosti o účasť
slovinčina. čeština.

IV.3.7) Minimálna lehota, počas ktorej sú ponuky uchádzačov viazané
do: 30.4.2015

IV.3.8) Podmienky na otváranie ponúk
Dátum: 28.11.2014 - 13:30
Miesto:
Pro-Tender s.r.o., Smetanova 9, 040 01 Košice, Slovenská republika.
Osoby oprávnené zúčastniť sa na otváraní ponúk: nie

Oddiel VI: Doplnkové informácie
VI.1) Informácie o opakovaní obstarávania

Toto obstarávanie sa bude opakovať: nie

VI.2) Informácie o fondoch Európskej únie
Zákazka sa týka projektu a/alebo programu financovaného z fondov Európskej únie: nie

VI.3) Doplňujúce informácie
1. K súťažným podkladom je umožnený neobmedzený a priamy prístup elektronickými prostriedkami v systéme
Protender.sk na adrese http://www.protender.sk/akcia/aktualne v lehote podľa bodu IV.3.3 tohto oznámenia.
2. Žiadosť o vysvetlenie požiadaviek uvedených v oznámení o vyhlásení verejného obstarávania, podmienok
účasti vo verejnom obstarávaní, súťažných podkladov, informatívneho dokumentu alebo inej sprievodnej
dokumentácie (ďalej len žiadosť o vysvetlenie):
a. lehota pre doručenie žiadosti o vysvetlenie: 17.11.2014 – 14.30 hod.;
b. spôsob predloženia žiadosti o vysvetlenie: zaslanie e-mailu na adresu podľa bodu I.1) Ďalšie informácie
možno získať na adrese: tohto oznámenia alebo podľa bodu 1.2 časti A. súťažných podkladov. Tento
uprednostňovaný spôsob nevylučuje zaslanie požiadavky poštou alebo doručenie osobne, pri dodržaní
súvisiacich lehôt;
c. spôsob poskytnutia vysvetlenia: záujemcovia budú informovaní e-mailom o zverejnení vysvetlenia v systéme
Protender.sk na adrese http://www.protender.sk/akcia/aktualne pri príslušnej akcii.
3. Verejný obstarávateľ nie je povinný v rámci dorozumievania podľa bodov 1 a 2 komunikovať so záujemcami
písomne v listinnej forme.
4. Dátum a čas uvedený v bode IV.3.8) Podmienky na otváranie ponúk je dátum a čas otvárania ponúk a časti
ponúk Ostatné.
5. Pri použití elektronickej aukcie je otváranie ponúk podľa § 41 zákona č. 25/2006 Z. z. neverejné, údaje podľa
§ 41 ods. 3 zákona č. 25/2006 Z. z. komisia nezverejňuje a zápisnica podľa § 41 ods. 5 zákona č. 25/2006 Z. z.
sa neodosiela.
6. Verejný obstarávateľ vyhodnotí splnenie podmienok účasti prostredníctvom komisie podľa nasledujúcich
pravidiel:

http://ted.europa.eu/udl?uri=TED:NOTICE:312977-2014:TEXT:SK:HTML
http://www.protender.sk/akcia/aktualne
http://www.protender.sk/akcia/aktualne
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— hodnotenie splnenia podmienok účasti bude založené na preskúmaní splnenia podmienok účasti týkajúcich
sa osobného postavenia uchádzačov podľa § 26 zákona č. 25/2006 Z. z., finančného a ekonomického
postavenia podľa § 27 zákona č. 25/2006 Z. z. a technickej alebo odbornej spôsobilosti uchádzačov podľa § 28
zákona č. 25/2006 Z. z. v intenciách podmienok uvedených v tomto oznámení. Posúdenie splnenia podmienok
účasti týkajúcich sa postavenia uchádzačov v tomto verejnom obstarávaní sa vykoná z podkladov predložených
podľa požiadaviek uvedených v bode III.2.1), III.2.2 a III.2.3) tohto oznámenia v súlade so zákonom č. 25/2006
Z. z.
7. Ponuka musí obsahovať, okrem ostatných náležitostí uvedených v súťažných podkladoch, aj:
Čestné vyhlásenie uchádzača, ktorým preukáže prevádzkovanie klientskeho pracoviska s príslušnými
kontaktnými údajmi – adresou, tel. číslom, emailovou adresou (napr. hotline, helpdesk, call centrum), s
minimálne 2 stálymi pracovníkmi, ako centrálneho pracoviska na nahlasovanie porúch a servisných hlásení s
nonstop prevádzkou, t. j. 24 hodín x 7 dní v týždni.
— Dokument podpíše uchádzač podľa bodu 21.4 časti A. Pokyny na vypracovanie ponuky.
8. Verejný obstarávateľ umožňuje záujemcom uskutočniť obhliadku na všetkých pracoviskách SHM. Kontaktnou
osobou pre uskutočnenie obhliadok na jednotlivých pracoviskách verejného obstarávateľa je: Mgr. Martin Floch
vedúci oddelenia informatiky, kontakt: +421 905641570; e-mail: martin.floch@shmu.sk.

VI.4) Odvolacie konanie

VI.4.1) Orgán zodpovedný za odvolacie konanie
Úrad pre verejné obstarávanie
31797903
Dunajská 68, P.O.Box 58
820 04 Bratislava 24
SLOVENSKO
Telefón:  +421 250264176
Internetová adresa: http://www.uvo.gov.sk
Fax:  +421 250264219
Orgán zodpovedný za mediáciu 
Pro-Tender s.r.o.
36591084
Smetanova 9
040 01 Košice
SLOVENSKO
E-mail: protender@protender.sk
Telefón:  +421 552861256
Internetová adresa: http://www.protender.sk
Fax:  +421 552861257

VI.4.2) Podanie odvolania
Presné informácie o termínoch na podanie odvolania: V zmysle zákona č. 25/2006 Z. z..

VI.4.3) Úrad, od ktorého možno získať informácie o podaní odvolania
Úrad pre verejné obstarávanie
31797903
Dunajská 68, P.O.Box 58
820 04 Bratislava 24
SLOVENSKO
E-mail: protender@protender.sk

mailto:martin.floch@shmu.sk
http://www.uvo.gov.sk
mailto:protender@protender.sk
http://www.protender.sk
mailto:protender@protender.sk
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Telefón:  +421 250264176
Internetová adresa: http://www.uvo.gov.sk
Fax:  +421 250264219

VI.5) Dátum odoslania tohto oznámenia:
14.10.2014

http://www.uvo.gov.sk

